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ELSŐSORBAN is bocsánatot kell 
kérnem a Dongó előfizetőitől a lap ké­
sése miatt, aminek nem én vagyok az 
oka, hanem elsősorban — lerongyolt 
egészségi állapotom, azután pedig a 
most uralkodó szomorú világ. Sőt le­
rongyolt egészségem is a viszonyok 
rovására Írandó, mert nem gondoskod­
hattam az egészség hclyreállitásáról, 
Ezért tehát senki ne tegyen nekem 
szemrehányást, mert megteszek minden 
tőlem telhetőt, de nem rajtam múlik a 
szomorú állapotok megváltoztatása . .. 
Jól tudom azt, hogy ma velem együtt 
nehéz gondokkal küzdenek az embe­
rek és azért nem is kívánok senkitől 
lehetetlenséget, csak annyit kérek,hogy 
akik még tehetik, azok ne vonják meg 
a segítséget a véresen vergődő ameri­
kai magyar Írástól. És tudom azt, hogy 
ilyenek még mindig vannak az ameri­
kai magyar sorokban. És ezekhez szó­
lok nemcsak a magam, hanem az egész 
amerikai magyar irás érdekében.

Igazán csodálatosnak tartom, hogy 
ezekben a rémes időkben ennyire ki­
tartott az amerikai magyar betű, amely 
pedig éhesen és rongyosan tengődik, 
de mégse hagyja magát. Sőt újabb ter­
mékekkel lepi meg a világot. Két ma­
gyar könyv is jelent meg rövid egy­
másutánban. Az egyik Takaró Géza 
new yorki ref. esperes könyve ‘‘Ha­
rangszó” címen, a másik pedig Remé­
nyi József kétkötetes regénye "Élni 
kell” cim alatt.Mind a két könyv nagy 
vigasztalás ebben a szomorú világban. 
Legközelebb módot keresek arra, hogy 
érdem szerint Írjak erről a két uj ma­
gyar könyvről. Azonkívül pedig a ma­
gyár újságok száma is szaporodik. Ro- 
boz Hugó, a kiváló régi újságíró New 
Yorkban csinál lapot, Columbusban 
pedig egy kisméretű helyi magyar új­
ságot adnak ki. Dr. Fényes Lajos, aki­
nek tollát évtizedek óta ismeri és sze­
reti Amerika magyarsága, a “Newarki 
Hírlap” szerkesztését vette át és újból 
hallatja hangját itt, ahol olyan égető 
szükség van a biztató s bátorító szóra, 
a magyar szóra.

Ezekből látható, hogy még nem ve­
szett el minden,hogy még mindig élünk 
és virágot ültetünk akkor is, amikor 
csendül a lélekharang. Ha a jóindulatú 
emberek kitartanak a magyar irás mel­
lett, akkor lehet még egyszer ünnep is 
ezen a szomorú világon, de ha minden­
ki magára hagyja a magyar virágok 
kertészeit, akkor a magyar koporsókra 
se jutnak majd itt magyar virágok.

Magyar szeretettel
KEMÉNY GYÖRGY

NEM SÜRGŐS
A villamostársaság talált tár­

gyakat nyilvántartó irodájába 
beállít egy alak.

— Kérem, én ma az 5-ös vil­
lamoson felejtettem egy pár uj 
cipőt...

— Milyen száma volt a cipő­
nek?

—• Negyvennégyes.
— Van itt kérem egy pár ci­

pő. de az harminckilences.
— Annyi baj legyen... Adja 

ide, öttel legfeljebb adósak ma­
radnak.
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SÜRGŐS SEGÍTSÉG
A harmadikemeleti lakó két­

ségbeesett hangon kiabál le az 
udvarra:

— Házfelügyelő ur, jöjjön 
gyorsan, az anyósom ki akar 
ugrani az ablakon.

— Oszt minek kellek én oda? 
— kiáltja vissza a házmester.

— Nem tudjuk kinyitni az 
ablakot .

*
A NYUGDÍJAS SÓHAJA 

Rémes! Volt könyvelő lé­
temre fát kell vágnom!

— Na és aztán! Hohenzollern 
Vilmos nem egy vacak könyve­
lő volt, hanem császár és most 
mégis fát vág .. .

■k
ZONGORAKELLÉK

A hangszerüzletbe beállít egy 
izgatott ember:

— Zongorakelléket kapha­
tok, kérem?

— Hogyne kérem. Mit tet­
szik parancsolni?

•— Egy jó erős baltát.
*

MEGGYŐZŐ
A bíró igy szól a panaszos­

hoz:
Ötszáz pengőt kérni egy 

pofonért kissé sok.
— Sok? — méltatlankodott a 

panaszos. — Látszik, hogy a 
tekintetes biró ur még nem ka­
pott egy ilyen pofont.. .

*
FÖLÖSLEGES ÜT 
Mit gondolsz, érdemes ki­

menni a tenyészállatvásárra?
— Neked nem.
— Miért?
— Mert van elég marha ott 

amúgy is ...

EmLeri Lala Jás
Az Ember szörnyen büszke önmagára; 
Mert a Haladás villámgyorsan vágtat. 
Maholnap nincs semmi lehetetlenség: 
Szóra késztetünk állatokat s fákat; 
Örvénylő vizek alatt 
Lefőzzük a halat,
Repülésben meg a levegőégben,
Ami szárnyasok határa volt régen; 
Elhagyjuk a madarat.
Úszunk viz alatt, szádunk levegőben; 
Fürdünk sugárban, gázban és gőzben 
S a nagy Haladásnak nincsen határa, 
így az Ember joggal büszke magára.

★
És mialatt ilyen gyorsan haladunk:
A bősz Haladásban éhen is halunk.

Kemény György
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MUFFOL MISKA
főburdos szavalatai
MINTHA mán a tavasz itt itt véna, 

oszt mahónap a ziboja is nyitni kezd a 
bokrok alatt, oszt amejjik miszisz ibo- 
jázni szerelne, hát csak izennyen ne­
kem, mer igen jó hejjeket tudok.

*
Csikogégába meg a bömszájdi görlik 

négyen versenyt fcsüköttek, hogy mej- 
jik tugygya szebben megfésülni a ha­
ját. A zegyik görli igen mérges vót, 
hogy a másik szebben megfésülködött, 
oszt ezer megsértette szóval ászt a gör- 
lit. De a megsértett görli testvére se 
vót rest, neki ugrott a sértegető görli- 
nek, szétrászta a haját, azutég még a 
képire ököllel kente a púdert. Hát igy 
fésülköttek a bömszájdi görlik.

*
Flinten meg cefetül beszeszelt egy 

olaj budi, aki csak úgy bagóhiten él a 
mi szisszel, oszt éjfélután kizavarta a 
kedves misziszt a jányával együtt a 
házbul, még pedig mezítlábasán. — A 
szomszédba szalattak, ahun a kománé 
megvigasztalta ükét, hogy sose busuj- 
jonak, mer mán ö is szalatt eccer, de 
neki legalább annyi ideje vót, hogy 
felkaphatta a slipiceket.A kizavart mi­
szisz még panaszra se mert menni,mer- 
hogy nincs rédiája a házasságéul, meg 
azutég a zügyész nem ért románul, hát 
igy oszt a nagybotosok megint éjjeli 
muzsikát adnának neki, pedig eccer 
mán attak, hát észt nem kiváni a mi- 
szisz, oszt azér nem is hivatta komá­
nak a komisz bodit.

*
No, de nem szavazok mán többet, 

mer a zegyik miszisznél fel kell ásni a 
kertet, hát megteszem a kedvit, mer 
vigyázni kell ebbe a szűk világba.

“SAMU” 
újból táglik!
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Kedves Nénik és Bácsik!

Valahára mégis csak levették 
a kötést az eltört vállamról és 
most már a két kezemmel fog­
hatom a labdát,amit egypár hé­
tig csak egy kézzel fogtam. Ne­
héz sor volt ez, mert a félkezü 
ember csak félember. Szerettem 
volna néha egy kis birkózásban 
résztvenni, de nem mertem, — 
mert igy is lesz elég kórházi és 
doktori költség, hát minek sza­
porítsam a kiadást. Persze a 
nénik meg a bácsik azt hiszik, 
hogy én csak tréfáltam azzal az 
eltört vállcsonttal, Pedig igaz 
volt a dolog és ha a hátralékos 
bácsiknak igy kellene járniok 
felkötött kézzel egypár hétig, 
hát akkor talán nekik is eszük­
be jutna minden adósságuk .., 
Flótázni még mindig nem tu­
dok, mert a kezem kijött a di­
vatból és most várnom kell egy 
darabig, de mihelyt jobban mo­
zog majd a kezem, hát elhúzom 
a hátralékos bácsik nótáját ala­
posan.

ELŐZÉKENY FELESÉG
— Az én feleségem roppant 

figyelmes asszony. Este még a 
cipőmet is lehúzza.

— Mikor hazajössz a korcs­
mából?

— Fenét, mikor a korcsmába 
akarok menni.

VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI
HARMADIK éve Ígérgeti már a kormány Hoover elnökkel 

egyetemben, hogy nemsokára minden rendben lesz itten. És a sok 
ígérgetésből csak annyi vált be, mint a választás előtt Ígért csir­
kékből és dupla automobilokból. Türelmesen vártak és reméltek 
az emberek, de nem lett semmi az újabb ígéretekből, aminthogy 
nem is lehetett, mert amikor talán lehetett volna még segíteni, ak­
kor nem is gondoltak a segítésre, most pedig már nem találnak 
utat-módot a segítésre. így azután a foltozó varga szerepére vál­
lalkoznak és a rongyos csizmára csapnak ideiglenes foltokat. De 
a csizma tovább szakad és maholnap a foltozást se bírja tovább.

Megszavaztak itt kétbillió dollárt azon a címen, hogy elindít­
ják az álló kerekeket, de továbbra is csak állnak a kerekek, mert 
a kétbillió dollárt szétkapkodják 
azok, akik közelebb vannak a 
húsos fazekakhoz, mig az éhező 
milliók járhatnak tovább az in­
gyen-konyhákra, ha ugyan bír­
ják még ezek a konyhák az ete­
tést. Ha itt-ott egy kis tüntetés­
re merészkednek az éhesek, ak­
kor ólmot küldenek a gyomruk­
ba, mint megtették azt Fordék- 
nál. És igy kínlódunk tovább, akárcsak a közmondásos káposzta 
hús nélkül. Mert azt csak sehogyse akarják meglátni a különféle 
parádés bizottságok, hogy kiélte magát, hogy teljesen megrot­
hadt a régi rendszer és a foltozás helyett teljesen uj csizma kell 
a világnak, mert másként továbbra is mezítlábasán járjuk majd 
a töviseket.

A kedves franciák most azon igyekeznek, hogy teljesen alá­
ássák az amerikai dollárt és a franciáké legyen a pénzügyi hata­
lom. így fizetnek a derék jóbarátok, akiknek lábából annak idején 
ez az ország húzta ki a tövist. De akárkié lesz is a pénzügyi ha­
talom, a teljesen lerongyolódott világot nem lehet többé megmen­
teni a régi alapokon. Uj rendszernek kell jönnie, becsületesebb­
nek és emberségesebbnek, mert igy igazán nincs tovább értelme 
a földi nyomorgásnak. Ez a világ elég nagy s elég gazdag ahoz, 
hogy minden embert eltartson és pedig igazán emberi módon, igy 
tehát nincs szükség arra, hogy mig minden jóban dúskálhatnak 
néhány ezren, addig éhen döglődjenek a százmilliók.

Minapában megemlítettem az amerikai magyar oceánrepülést 
és pedig Endresz György nyilatkozata alapján. Fel kellett téte­
leznem, hogy a világhírű pilóta nyilatkozata teljesen fedte a té­
nyeket, de azóta gyűlést tartott itt a bizottság és azon a gyűlésen 
kiderült, hogy a nyilatkozat legalább is tévedett. Férfias köteles­
ségemnek tartom, hogy ugyancsak e helyen bocsánatot kérjek 
Szalay Emiltől. A gyűlésből kifolyólag Endresz Györgynek vagy 
bizonyítania kell, vagy pedig bocsánatot kell kérnie Szalay Emil­
től, akit ugyancsak kedvezőtlen színben tüntetett fel a nagykö­
zönség előtt. Mert tévedni lehet, de ha az ember rájött a tévedés­
re, akkor férfias bocsánatkérésnek kell követnie a tévedést. Es 
hinni szeretem, hogy ezt meg is teszi Endresz Gyurka, aki nem 
ijedt tneg az Óceántól.
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változatosság

Az öreg agglegény megnősül.
Pár hónapi házasság után ösz- 
szetalálkozik az utcán egy ba­
rátjával,

— Aztán, mondd .cimbora,
— kérdi a barát, — miért nő­
sültél te meg tulajdonképpen?

— Untam magamat,
— Na és most?
— Most a feleségemet unom.

ÓVATOS FÉRJ
Papucs úrtól megkérdezi egy 

társaságban valaki:
— Hogy érzi magát?
Papucs ur odafordul a felesé­

géhez és félénken függeszti rá 
a szemeit:

— Mama, hogy érzem ma­
gamat?

MEGNYUGTATÓ

A vendég rákiabál a levesét 
hozó pincérre:

— Hé, pincér, az ujja beleér 
a levesbe . , .

— Nem tesz semmit kérem, 
— feleli a pincér, — hisz már 
egészen hideg,

★
A FENYEGETÉS

Az anya: Ha nem tudja elal­
tatni a kicsit, talán jó lenge, ha 
felmennék hozzá, énekelni va­
lamit neki?

A dada: Már megfenyegettem 
ezzel is, de nem használ.

/
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VEGYES HÍREK
Magyarországon annyi volt 

az akasztás, hogy beleszakadt 
Kozarek mester. No.de az a vi­
gasztaló, hogy a nagy munka- 
nélküliségben megüresedett — 
egy "zsíros" hivatal. És ez is 
valami.

Hoover elnök mégis csak sze­
rény ember, mert kijelentette, 
hogy évi egy dollárért is szíve­
sen marad az elnöki székben.

Beköszöntött a tavasz és nő 
a fü a határban. Ez pedig nagy 
szerencse, mert elmehetnek le­
gelni az éhes emberek.

Az amerikai magyarság egye­
sítése szépen halad, mert nap- 
ról-napra egyesülnek a magya­
rok — a temetőkben.

A birkózás nagyon divatba 
jött manapság. A birkózó legé­
nyek kibirkózzák az utolsó dol­
lárokat a zsebekből, az emberek 
pedig tovább birkóznak a ke­
mény gondokkal.

A szerbek megunták a kirá­
lyukat; küldjék el Magyaror­
szágba, mert ott nagyon kíván­
ják még a királyt.

A “Dongó” potyaolvasóinak 
boldogabb tavaszi napokat kí­
vánunk. Verje össze bokájukat 
az áprilisi hideg szél.

RÉGI ELŐFIZETŐK
---------+------ —-

A Dongó múlt számában megkezd­
tük a régi előfizetőink névsorának 
közlését, amibe néhány hiba csúszott 
és pedig a toledoi régi előfizetők név­
sora Nilesbe került, inig a nilcsiek ki­
maradtak és ezért még egyszer közöl­
jük a nilesi és toledoi névsort:

Niles, O.i Erdélyi József és Virasztó 
László. — Toledo, O.i Andó János, 
Bodák Lajos, Csizmár Mike, Mons. 
Eördögh Elemér, Kigyósy István, Ma- 
roda József, Nagy János, Nagy István, 
Potoczky Gyula, Snier András, Simon 
P. Gyula, Holló József, Holló E, Mol­
nár István, Mártha József, Boldog Ba­
lázs, Juhász Mihály, Mrs. Lasnovszki
M. , Orosz József, Nagy István, Vár- 
koly Bertalan, Zám István, Gáspár 
Vince, Lőrincz József, Algas György, 
Orosz István. — Youngstown, Ohio: 
Ress József. Bridgeport,Conn.: Rev. 
Csernitzky István, Leskó István, Pi- 
ritzky Mihály, Szabó András. -— So. 
Norwalk, Conn.: Rev. Dókus Gábor.
■—- Torrington, Conn.: Orbán Imre.Ste- 
furák János. Aurora, 111.: Fejes Ist­
ván, Steib József. Granite City, II!.: 
Csömör Mózes, Mackay János. Al­
pha, N. Ja Bencsetz József, Szokody 
Pál, Varga András. — Carteret, N. Ja 
Katona János, Yuronka György. - 
Elizabeth, N. Ja Kovács István, Marsh 
István, Tóth Károly. — Frankin, N. Ja 
Bcne András. — Fords, N. Ja Bacskay 
József, Kirsch Lajos. — Garfield, N. Ja 
Faludy J. — New Brunswick, N. Ja 
Éliás Ferenc, Sütő Ferenc. — Phillips- 
burg, N. Ja Borbély Sándor, Németh 
Zoltán, Dr. Krausz E.— Perth Amboy
N. Ja Amaczi János, Illés Balázs, Hoff­
man V., Lipeczky György, Nagy La­
jos, Magyar Ferenc. — Roebling, N.Ja 
Fürjész József. Rahway, Is. ja Muk- 
ranszky József, Zboray András. So. 
River, N. Ja Makláry Lajos, Nagy 
András. — Trenton, N. Ja Farkas 
Mike, Madura Gyula, Radványi Fe­
renc, Stoltz M. — Wharton, N, Ja 
Koleszár János. — Woodbridge, N. Ja 
Baka Ferenc, Füstös János, Guzsaly 
János, Mayer József, Fenik István, 
Szurkó J., Wargyas Károly. Hastings 
on Hudson, N. Ya Szmcrha Mike, 
Babos János. — Nazareth, Paa Baján 
Istvár., Joós Lajos. Elgin, Illa Só­
lyom András. Harrisburg, Illinois:
Kiss Sándor. Johnston City, Illa
Javorchik János, Tomshák Ferenc. — 
Fairfield, Conn,: Muszka Sándor. — 
Edgcwater, N. Ja Dudás János. Union 
City, N. Ja Kranich István. — Flcm- 
ington, N. Ja StaJ Antal. — Glcnfield, 
N. Ya Mihályi Zoltán. Ithaca, N.Y. 
Klein József. — Yonkers, N. Ya Tor­
kán János.

A névsort folytatjuk a Jövő számban.

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak:

Ignátz István Akron, Papp József 
E. Chicago, Rakatzky Mihály Bridge­
port, Martin S. Flint. Vezendy Imre 
Pittsburgh.

ELTALÁLTA
— De hisz' maga azt mondta, 

hogy a férje egy alkoholellenes 
gyógyintézetben van. És most 
kiderül, hogy börtönben ül...

— Na és ott talán adnak ne­
ki inni?...

*
ÉRDEKES

— Mari, a mostani cselédünk 
és a volt szobalányunk — ro­
konok! ...

— Ki mondta neked ezt?
— Senki. De az a katona,aki 

az előbbinek unokabátyja volt, 
most ennek is unokabátyja!

*
A MEGLEPETÉS

— Nagy meglepetést tarto­
gatunk a tanító ur számára, —
— jelentkezik a kis Józsi,

,— Vájjon mit?
— Egy libát fog küldeni hol­

nap a mamám!
Másnap azonban hiába várja 

a tanító a libát.
— No Józsi, mi van azzal a 

meglepetéssel?
— Jaj, tanító ur kérem, a liba

— meggyógyult.
★

AZ OKOK
— Én azért étkezem ebben a 

vendéglőben, mert a feleségem, 
bár jól tud, de nem akar főzni.

— Én meg azért, mert a fele­
ségem, bár nem tud jól, de — 
mégis akar főzni,

★
AZ AJÁNDÉK

Az asszony; Mit szólnál hoz­
zá, ha egy száz dolláros csek­
ket adnék neked a születésna­
podra?

A férj: Meg volnék hatva.
Az asszony: Itt van a csekk,

ird alá ...
★

FELTALÁLTA MAGÁT
Ur (aki rossz ajtón csönge­

tett): Oh, bocsánat, eltévesztet­
tem az ajtót, idemegyek a szom­
szédba, a házasságköz veti tó­
hoz ...

Hölgy: Oh kérem, nincs sem­
mi baj . . . még hajadon vagyok.

*
BÍRÓ ELŐTT

Biró: Kilencszer ítélték már el 
magát betörés, súlyos testisér­
tés és egyéb bűncselekmények 
miatt . . .

Vádlott: Pszt, biró ur, ne oly 
hangosan, a leendő apósom itt 
van és még rosszat találna ró­
lam gondolni,

*

HIÚSÁG
— Nem tetszik nekem a ma­

ga köhögése...
— Bocsánatot kérek, doktor 

ur, szebben már nem tudok kö­
högni . . .

★
A ROSSZ SZÍNDARAB
— No, hogy tetszett az elő­

adás?
— Sehogy! Ez ósdi, rossz da­

rab; az első és harmadik felvo­
nás között három hónap telik el 
és a primadonnának ugyanaz a 
hajszíne.

★
RÉGEN VOLT 

Milyen máskép volt, ami­
kor fiatal leányok voltunk! . . . 
Emlékszel, milyen pókháló-ha­
risnyákat viseltünk?

- Hogyne! Hiszen azzal a 
hálóval akartunk férjet fogni!

★
VÉLEMÉNYELTÉRÉS
— Mi az? Mankón jársz?
— Igen, Autószerencsétlen­

ség ért.
— És muszáj még mindig 

mankóval járnod?
— Az orvosom azt mondja, 

hogy nem.Viszont az ügyvédem 
azt mondja, hogy igen.

&rka
&irka

A LITERARY DIGEST nevű rendkí­
vül elterjedt amerikai folyóirat or­
szágos szavazást rendezett a prohi- 
bició kérdésében. A szavazás ed­
digi eredménye szerint 33 államban 
kétszer annyian szavaztak a szesz- 
tilalom — eltörlése mellett, mint a 
mennyien a szárazság híveinek val­
lották magukat. Hárommillió sza­
vazat folyt be eddig a laphoz.

*
MEGLEPŐEN furcsa, uj típust ter­

melt ki a nagyvárosok zsongó szél­
hámos forgalma. Csodálatos válto- 
zékaival találkoztunk mar a sarla­
tán romantikának, de a most felfe­
dezett tipus mindent felülmúl. Kol­
dus felszereléssel kamatoztatja am­
putált lábát egy üzleti érzékű rok­
kant. — Hogy kifizetődő businesse 
van, mutatja az a felfedezés, hogy 
a napi elvégzett munka után a kol- 
dusgunyát eldobja és megjelenik az 
autója, soffőrével, hogy "urát" egy 
elegáns éjjeli mulatóba vigye.

*
EGY OHIO! borbély tervezetet kül­

dött be a Népek Ligájához — egy 
központosított világkormányzat ér­
dekében. Hiszen, ha annak a bor­
bélynak a fejével gondolkodna a 
világ, nem is lenne olyan abszurd 
idea ...

*
MIKOR A NÉP megbolondul, a láng­

ész is szamárnak számit. . .
*

HA MINDKÉT fél okos, az fiirt. Ha 
csak a férfi okos, de a nő buta, eb­
ből viszony lesz.Ha csak a nő okos 
és a férfi buta, házasság lesz a kö­
vetkezmény. Ha pedig mindketten 
buták, — hamarosan gyereket hoz 
a gólya . ..
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Kvárta Pali
szalonos ur a bárnál

--------- «.---------
Kezdik mán szorongatni a szárazok 

nyakát, mert kisült, hogy mióta a sza­
lon os urak kimentek a divatbul, hát 
nem győzik itt a kőccségeket. Hát hi­
szen régen megmondtam én azt, hogy 
szalonos urak nélkül nem boldogulhat 
Amerika.

★
Magyarországon annyi a bor, hogy 

nem tudnak vele mit csinálni, itt meg 
a sok szomjas ember nem tud mit csi­
nálni magával. Hát nem sokkal jobb 
vóna, ha idehoznák azt a sok magyar 
bort, oszt akkor ott is, meg itt is jobb 
vóna . . .

*
A regiszert mán ki is hajítottam a 

garázsba, mer mérges vagyok, ha lá­
tom. Minek a regiszter, ha nem cseng.

A GYÖNGÉD HÄZASPAR

- Elhatároztuk tegnap a fér­
jemmel, hogy soha többé nem 
fogunk a gyermekek jelenlété­
ben veszekedni.

• És nem félnek attól, Mi - 
szisz Müller, hogy egészen el­
idegenednek majd a hosszú tá­
voliét alatt a gyermekek?

★
PAPIRÜZLETBEN 

■—- Levélnyitó kést is paran­
csol, kérem?

Nem, köszönöm. Házas 
ember vagyok . ..

★
CSEVEGÉS A DIVATRÓL 

Müvésznő: A télen ismét di­
vat lesz a muff! Vehetnél ne­
kem egyet, drágám ...

Mecénás: Minek az neked?... 
Hiszen a kezed mindig úgyis az 
én zsebemben van.

FÖLDIKÉM! "W
A Kozarek utóda dicsérje meg a nya­

kadat, ha ellopod a más Dongóját.

GYÁSZJELENTÉS 
- FALUHELYEN

----------4----------
Magyarorszag egyik vidéki lap­

jában jelent meg az alábbi gyászje­
lentés és különlegességénl fogva ér­
demes a publikációra.

"Meghalt Hajagos András birinyi 
gazda, — közli a nekrológ. —Teg­
nap temették. Béke poraira. Rövid 
50 évet élt. Halála napján hajnali 
kisüstön főtt pálinka után négy hi­
deg töltött káposztát evett. Egy li­
ter borsos forralt borral nyomtat­
ván le, ismét elaludt. Reggel nyolc­
kor az anyjuk 12 tojásból rottyan- 
tott rántottával ébresztette fel, mi­
nek elfogasztása után Kupak sógor 
társaságában két liter tavalyi bort 
szippantottak be. — Délre a Hajtat 
komához szánkáztak át, aki két hí­
zót vágott a füstön lógó másik ket­
tő mellé.Itt is elmulattak este 10-ig. 
Hazafelé az utat már csak a lovak 
látták. Otthon az anyjuk nyújtóz­
hatta ki. Halála előtt semmiről sem 
panaszkodott, csak egy kis hasfá­
jásról. Nyilván ez vitte el, no meg 
Kajla Tamás, a temetésrendező”. 

Hát tessék, nem érdekes?!
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HONFITÁRS !
Még az áprilisi szél se tudja belőled 

kirázni azokat a betegeket?
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MINTARIMEK
Kezdő poéták számára gyártja:

Simon István
A juhok közt diadalt a 

Kos arat;
Egy birkától se kapott még

Kosarat.
(Rimtökelyes kosaratlan kosaratás)

*
Mialatt fenn szárnyal Pegázom 
Magam a fa alatt megázom. 
Miattad ázom, kicsi Sára;
Te vagy az én szivem csiszára.
(Szivcsiszároló lucskos Pegázrugam)

★
Kinyillott a sárga paszuly

Virága,
Zöld csövét majd a kopasz 

urfi rágja.
(Babraváró tarfejü rigrágmány)

it

Szép virág a bazsalikom,
Nézi is a basa bkon.
(Törökizii virágos likrim)

★
Míg lekvárrá fő 
ez a sok jó som:
Bajuszát nyúzza 
bájos anyósom.
(Anyósbajszu Ízes rimberetva)

*

Becs városnak latin neve:
Vindobóna;

Dob nélkül a dobos vájjon
min dobóna?

(Osztrák fővárosi ántikizü kádcncia)

A DONGÓ POSTÁJA
B. J. Köszönet a hat betegért meg a 

jókívánságért. Sok ilyen derék magyar 
emberre lenne itt szükség.

M. S. Hát a régi magyarok egy ré­
széből még most sem halt ki a magyar 
becsület. Majd egyszer talán még fel­
keresi az öreg Dongó.

I. J. Az öt beteget köszönettel vet­
tük. A jókívánságot hasonlóval viszo­
nozzuk.

M. S. Az előfizetést köszönettel vet­
tük, a tréfát kidongjuk.

R. H. Hogy mibe halt bele Kozarek 
hóhér? Biztosan megijedt attól, hogy a 
Dongó potyaolvasói is az ö kezére ke­
rülnek.

J. H, Samu köszöni a megemlékezést. 
Most már kikerült a kötésből eltört 
karja és csak a kórházi költség van 
hátra. De hát ez nem baj. mert bőven 
telik erre a Dongónál.

Több dologról máskor szólunk. 
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Aki Buffaloba vagy a Niagarához 
megy, ne feledje el felkeresni

SZÓKA IMRE
régi barátunk lunch roomját 

2809 NIAGARA ST„ BUFFALO

DOMBI) m.
8021 Holton A venue,Cleveland, O.
A leghíresebb ma g y a r muffoló 
Olevelandban, aki még a holdvilá­
got is elmuffolja. — Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonáljon: 

Pennsylvania 0696

FAZEKAS PISTA-nál 
Senki sem kesereg,
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad,
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 ONTARIO ST„ Buffalo, N.Y.

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város,
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez Így van, 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott HETEY PÁLHOZ.

1546 Hamburg Turnpike 
Lackawanna, N. Y.

BODÁK LAJOST
a régi magyar újságost csaknem 

minden magyar ismeri Amerikában.

BODÁK LAJOS
ért mindenhez, de leginkább a 
KERTÉSZE TH EZ.
Van is Toledoban olyan kerté­
szete.hogy gyönyörűség ránézni 

Akinek bokrétára, koszorúra vagy 
mindig virágzó rózsafára van szük­
sége, csak szóljon neki. — Címe ez:
Cor. Wheeling and Seamon Street 

Toledo, Ohio.

KISS KÄROLY boltjában 
Kapható sok minden:
Friss hús a javából 
S füstölt lóg a szegen.
Tej, tojás és túró,
Zöldség s gyümölcsféle 
Vár ott a jóképű 
Magyar menyecskékre.

9008 DEARBORN, Detroit, Mich.

MARODA JÓZSEF-nél 
A kugli zó olyan,
Hogy a tükörsima
Jég csak meg se kottyan.
Nincs olyan kuglizó 
Hetedhét határon 
S olyan gy an tázó sem 
Akad minden báron.

1922 CONSAUL ST.Tolcdo, Ohic

AMERIKÁBAN
a legrégibb és legnagyobb magyar 

TEMETKEZÉSI INTÉZET
Elvállal temetéseket és balzsamozá­
sokat. Koporsó-raktára a legjob­
ban berendezett a városban. Ké­
nyelmes betegszállító-kocsik álla­

nak a közönség rendelkezésére.
Lakodalmakra cs keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók!

JAKAB ISTVÁN
8923 BUCKEYE ROAD,

Cleveland, Ohio
Telefon-szolgálat nappal és éjjel!

SZABÓ PÁL 
Grocery- és hentesüzlete 

9613 EAGLE AVENUE
Detroltban és környékén nála kap­
ható a legjobb pörzsölt disznó. — 
Rendelésre egész vagy fél disznót 
legnagyobb készseggel házhoz visz.

Telefonja; Vinewood I—6115

BICZÖ FERENCZ
MAGYAR

TEMETKEZÉSI 
VÁLLALAT 

ES KOPORSÓ RAKTAR

Temetkezéseket elvállal a leg­
fényesebbtől a legegyszerűb­

big a lepjutányosabban

8027 W. Jefferson St
Detroit, Mich, Telefon: Cedar 0175

3

Szerezzen ön is előfi­
zetőket & lapunknak !

1__ ... ■

r 1 I f



’v

I*

!/

a

ONGÓ

Angol és francia háború
a nyílt körutakon — a párisi kis hölgyek miatt 

Mit látott az öreg és mit nem látott a fiatal ur?

VETERÁN PESTA 
—és Zöldfülű Marci

MARCINK, hát gyün mán a 
jó világ, mer megszavaltak ke­
mény két billijon tallért, oszt 
mingyán ki is osztották a ban- 
károsok meg a vasutasok koszt, 
hogy antul több legyék nekik... 
De hát ez az igasság, mer még 
a biblija is ászt tarti, hogy aki­
nek van, annak — legyék még 
több, akinek meg nincs, attul 
még a semmit is cl kell venni... 
No, meg azutég kiosztottak va­
lami negyven mslijom b u s c 1 
búzát is ingyen, hogy a sze­
génynek legyék kenyere, de ab- 
bul aligha jutott minden éhes 
embernek egy falás kenyér. De 
minek is jutna, hiszen a zembe- 
rek mán úgy megszokták a kop­
lalást, akárcsak a cigán*- lova. 
Azutég meg a zéhes ember úgy­
is a sült galambot vári tátott 
szájjal, hát csak várja.

Oszt hogy benne vagyunk a 
tavaszba, hát mondok szét kék 
nézni a járásba, mert itt Dctro- 
jitba még tán Ford is éhen hal, 
pedig neki annyi a pézi, hogy 
ha hóttáig lapáttal szórná, ak­
kor se tudná elszórni. No, de 
azér kutya jó szive van, mer 
mikor a zéhes emberek mácsol­
tak a fektrije felé, hát órajtos 
ólomgaluskákkal etette őket... 
De hát minek is sétálnak a zé­
hes emberek arrafelé, amikor 
másfele is mehetnének, — tülc 
akár a pokolba is, mer ö nem 
szereti látni a zéhes embereket.

Hej, Marcink, bolondok a 
zemberek, mer a világ teli van 
mindenféle jóval, ők meg éhez­
nek. De hát aszondik, hogy a 
koplalás igen egésséges, mert

MAGYAROM!
---------- *----------

A Hoover-féle cmkckhöl lakj (c jól, 
ha potyán olvasod a Dongót.
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lám a zöreg Rokadfelc is koplal, 
oszt mégis 100-áz esztendős 
lesz mán mahónap. Oszt ha ö 
kibiri, hát más is kibír háti.Csak 
az a fő, hogy megint a miszter 
Huver legyék a prezedent, hát 
altkorra tán megfő a za csirke, 
akit a múlt választás előtt ígért 
mindenkinek.

A németek meg megen kita- 
náltak valamit, merhogy tetőiül 
talpig kezdenek parádézni va­
lami uj egyletbe. Hát mondok 
ez is valami,de azér minket nem 
tudnak lepipázni, mer mahónap 
mink is igy járunk ebbe a fájin 
Amerikába egylet nélkül is. A 
Marcinak mán csak abba van 
bizodalma, hogy valahun meg- 
tanájjuk máj a Linberg bébit, 
azutég lesz péz dögivei. — De 
mondok nagy foga van annak, 
mer nehéz ott lopni, ahun annyi 
sok az Ál Kaponyi.

Oszt hogy mahónap a Szent- 
györgy nap is itt lesz, hát mon­
dok éjjenek a Györgyök hóttig, 
még a zöreg Dongó is, aki szin­
te György, de hát ő ászt tarti, 
hogy a fészkes fene éjjen igy 
sokájig. No, de néha neki is 
igaza van.

Az angolok nem szeretik — 
a franciákat, a franciák pedig 
egyenesen gyűlölik az angolo­
kat. Úgy vannak egymással, 
mint a kutya meg a macska . .. 
Az angolok szerint a franciák 
erkölcsileg teljesen züllöttek, A 
franciák szerint pedig igazán 
erkölcstelen ember csak egy an­
gol lehet és akkor tetejébe még 
— modortalan és határozottan 
udvariatlan fráter is . . .

Ha eddig is gyűlölték a fran­
ciák az angolokat, most gyűlö­
letük meghatványozódott. — A 
párisi napilapok egyre tárgyal­
ják az uj botrányfajtát, amely 
járványszerüen ismétlődik meg 
napról-napra a párisi forgalmas 
körutakon. Inzultálják a párisi 
nőket az angolok! Tudniillik 
már ott tartanak, hogy minden 
szép francia nőről feltételezik, 
hogy kokott.

A dolog igy történik:
Megy a graciőz kis parisien- 

ne a körutak fogatagában s ap­
ró lépteivel bájosan ringatja — 
formás kis testét. Egyszer csak 
a tömegből kinyúlik egy férfi­
kéz s a nőt karjánál fogva visz - 
szatartja. Aztán az ur súg vala­
mit. A kis nő először nem érti 
meg, az illető ur angol és remii- 
letes a kiejtése, — szóval elő­
ször nem érti, — aztán hirtelen 
elvörösödik és igyekszik kisza­
badítani magát. Azonban a kéz 
még szorosabban tartja. Eddig 
rendszerint semmi feltűnés, de 
az angol ur egyre erőszako­
sabb lesz s erre kitör a botrány. 
A megtámadott hölgy a legelső 
férfihez fordul segítségért, akit 
a közelében lát, vagy kis kezei­
vel maga ugrik az angolnak és 
ott üti-veri.ahol éri. Megtörtént 
már az is, hogy egy esernyő vé­
gével elvert angol ur a rendőr­
höz szaladt segítséget kérni.

Es mindez nem sötét és apró 
mellékutcákban történik, hanem 
a fényárban úszó körutakon, a 
hol annyi a járókelő, hogy csak 
apró léptekkel lehet előre ha­
ladni.

Most pedig arról, hogy mily 
"erkölcstelenek" a franciák. - 
Lyon és Páris között a gyors­
vonaton történt. A vonatot va­
laki megállittatta a nyílt pályán 
Kutatják mindenütt, ki húzta 
meg a vészféket és végigjárják 
a kocsikat. Egy elsőosztályu 
fülkében három utasra akad­
nak: egy fiatal leányra, egy fia­
talemberre és egy öreg angol 
urra.

Az öregur húzta meg a vész­
féket, még pedig azért, mert a 
vele szemben ülő fiatal leány­
nak nagyon rövid volt a szok­
nyája és még hozzá a lábait — 
keresztbe rakta . . .

A fiatal leány mutatja, hogy 
szoknyája nem rövidebb a szo­
kottnál és térdét is csak — félig 
lehet látni.Az angol viszont azt 
állítja, hogy az illető hölgy úgy 
rakta egymásra a lábait, hogy 
a szoknyájának többé semmifé­
le szerepe nem volt; ha ugyan a 
szoknya hivatása még mindig 
az, hogy valamit takarjon? . . .

— Hát mit akar? — kérdik a 
szigorú öreg angolt.

— Követelem, hogy a hölgy 
hagyja el rögtön a fülkét.

Természetesen erre nem le­
het kényszeríteni, ö még jó­
szántából nem megy; menjen az 
angol bácsi, — mondja, — ha 
neki tetszik.

Most megszólal a fiatalember 
is. ö is ott volt a fülkében, ő is 
szemben ült a fiatal hölgygyei 
és — mégsem látott semmit... 
Miért? Mert nem szokása női 
lábakat nézni. Az angol urnák 
is előbb a lábakat kellett meg­
néznie s csak azután konstatál­
hatta, hogy nagyon kilátsza­
nak. Az pedig, hogy egy öreg 
urnák női lábakat jusson eszé­
be nézni, nem lehet a fiatal nő 
hibája, csakis az öreg űré.

Általános tetszés. A szigorú 
angol ur elvesztette a csatát.
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GYORSASÁG
A gyorsiró-kurzus igazgató­

ja: A legnagyobb gonddal ta­
nítjuk a gyorsírást.

Tanitványjelölt: Elég nagy 
gyorsaságot tanítanak?

Az igazgató: Hogyne.Tavaly 
vizsgázott gyorsirónőink közül 
nyolcán hat hónapon belül férj­
hez mentek a főnökükhöz.

*
ISKOLÁBAN

— Melyik fogak jönnek az 
embernél legutoljára?

— A hamisfogak, tanító ur 
kérem . . .

★
JÖ SOVANYITO-KURA
—- Önnél tegnap egy libát 

rendeltem, — állít be a baromfi 
kereskedésbe egy testes miszisz 
— azért jöttem, vájjon mivel 
táplálták ezt az állatot? . . . Én 
is szeretnék lefogyni.

★
Áldozatkészség
- Látod, — mondja az opera 

énekes barátja, — ez az ember 
szívesen adna egymillió dollárt 
azér'., hogy téged énekelni hall­
jon! . . .

— Megkaphatja ezt olcsób­
ban is, — mosolyog a művész.

— Nem hiszem, — csóválja 
fejét a másik, — ez az ember 
ugyanis —• süket!

*
SÜRGÖNYVALTAS

"Apa, add beleegyezésedet a 
nősülésemhez. Háromszázezer".

"Márka, vagy dollár?"
"Dollár!"
"Áldásom . . ."

★
ÉG A HÁZ!

Újságíró: Engem mentsen 
először, tűzoltó ur!

Tűzoltó: A szomszédja na­
gyobb veszélyben forog; — hat 
gyermek sírna utána, ha elpusz­
tul! . . .

Újságíró: Az is valami! Én 
utánam száz hitelező zokogna...

★
MIKOR JOBB?

Kérem a hajtási igazol­
ványát, — állít meg egy höl­
gyet a csinos forgalmi rendőr. 
Még mindig ebben az utcában 
lakik.

— Igen kérem, de csak dél­
előtt telefonáljon, mert akkor a 
férjem nincs otthon.

*
FÉNYKÉPÉSZNÉL

Vénkisasszony: Erről a kép­
ről szeretnék kérem egy nagyí­
tást kapni ... De a szájat meg 
a füleket hagyja meg kérem — 
kicsiben ., .

1932. MÁRCIUS HÓ 1. — 3. OLDAL

MAGYARORSZÁGBA
A leggyorsabb hajók 

a világon

BREMEN ~ EUROPA
•

A Bremerhaveni kikötőben, 
közvetlen a hajó mellett váró 
külön gyorsvonat a legké­
nyelmesebb utazást biztosítja 

Budapestig.
*

Ugyancsak rendszeres heti hajóindu­
lások a Lloyd népszerű kabinhajóin 

★
A helyi ügynöknél követeljen Lloyd 
jegyet, mert ez nyújtja a leggyorsabb 

hajószolgálatot.

North German Lloyd
1215 Washington Blvd. Detroit, Mich.

ROBE nESSY
temetkezési és balzsamozó intézet

2070 NIAGARA ST. (Tel. Del. 6020) BUFFALO, N. Y.
A legnagyobb szakértőmmel balzsamoz és temet. 
Figyelmes kiszolgálás, jutányos és olcsó árakkal. 
Mint a magyarok régi jó barátja, kéri a magyar­
ság szives pártfogását. — Női segédkezés ingyen!
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HAJÓJEGY ES PÉNZKÜLDŐ IRODA
HAJÓJEGYEK az összes vonalakra. — PÉNZKÜLDÉS a legolcsóbb 
napi árak melleti a világ minden részébe. — Amerikai hites közjegyző. 
Ha rokonait akarja kihúzatni az óhazából, forduljon teljes bizalommal 
hozzá, mint LACKAWANNA LEGMEGBÍZHATÓBB CÉGÉHEZ.

HEGEDŰS PÁL, közjegyző
517 RIDGE RD. Tel. Abbott 0756 LACKAWANNA, N. Y.

CSIZMÁK MIKE Toledoban 
Lakik olyan régen.
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála.
S odadől a bárhoz,
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

2034 GENESEE ST., TOLEDO, O

EÖRY PÁL öreg barátunk 
Amerikát régen járja,
De a magyar barátságban 
Most Is alig akad párja.
Szereti a magyar embert, 
Megbecsüli a vendéget;
Nem bánják meg, akik hozzá 
Néha napján be-benéznek.

8124 Vanderbilt, — Detroit, Mich.

Toledoban KOCSIS ANDRÁS 
Jóra való magyar ember.
Aki nem néz a vendégre 
Vesétjáró, sanda szemmel.
Kit a csömör nagyon kínoz.
Vagy pofoz a nehéz bánat,
Nála mindenféle bajra 
ló medecinát találhat.
301 CRAIG ST. — TOLEDO, O.

BOLDIS-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve, 
Barátsággal néz ő 
A magyar emberre. 
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
De a vidéki is
Fürödbe! a jóban.

BOLDIS M. 174 AUSTIN ST.
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|garlatoyf^^ncz1
Egyedüli magyar hentes és mészáros Windber-en (Pa.), most érte 

meg üzlete fennállásának 23 évét. A magyar honfitársaknak sokat hitele­
zett és ez is 23. Amikor az adóság fizetését kéri, azt felelik, hogy nincs 
miből. Ez is 23. Amikor arra kéri őket, hogy legalább néha látogassák 
meg üzletét, mert máshol se kapnak ingyen semmit, azt felelik, hogy szé­
gyellik magukat cs azért nem mennek. Ez is 23. Magyar vevője volt va­
lamikor 273, de úgy szétmentek, hogy nem maradt csak 23. Mivel pedig 
az angolban a 23 annyit jelent, hogy "ski-doo", igy tehát GARLATHY 
FERENC nem tehet mást, mint azt kívánja a Dongónak, hogy annyi ezer 
dollárja legyen, mint ahány százzal neki tartoznak a jó honfitársak.
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Árva Jóska históriája
DR. STEINER KAROLY ELBESZÉLÉSE

Kereszteltek valahol egy vi-^ mindenből: evett a disznókaraj-
déki kúrián, fiatal földbirtokos 
volt a boldog apa. Megszüle­
tett a várva-várt fiú, akit már 
most is mindenki irigyelt, hogy 
olyan jól választotta meg a szü­
leit.

A nagy ebéd végén, mikor 
már mindenkit, az újszülöttől 
kezdve, annak rendje és módja 
szerint felköszöntötték, az egész 
társaság visszavonult a do­
hányzóba.

Ott volt a vendégek között a 
közkedvelt doktorbácsi is, mert 
mát az még abban a régi jó 
időkben történt, amikor a házi­
orvos a család barátja is volt.

Mi volt természetesebb, mint 
hogy a beszéd az uj honpolgár 
körül forgott. A doktorbácsi 
csendben hallgatta a beszédet 
és a találgatásokat, vájjon mi 
lesz az újszülöttből? Megma­
rad-e, milyen sors vár rája?

Miután a találgatásokból ki­
fogytak, megszólalt a doktor.

— Az ilyen kis honpolgár lát­
tára mindig két gondolat merül 
fel bennem. Az egyik az, hogy 
ez a kis gyermek most még csak 
egy Ígéret a jövőre. A másik 
az, hogy egy nagy kérdőjel, a 
mely előtt a szülők állanak és 
aggodalmak között iparkodnak 
feleletet találni, feleletet, ame­
lyek csak a gyermek és az élet 
tud majd megadni. Be fog-e 
teljesedni az a sok szép remény 
és jókívánság, amit szülők, jó­
barátok utravalónak adnak. 

Fiatal orvos voltam még, a 
mikor először hívtak meg ke­
resztelőre, Itt is trónörökös 
született, ezt is Józsenek ke­
resztelték és most az események 
találkozása miatt eszembe jutott 
a gyereknek a históriája.

Mikor a gyerek hároméves 
volt, nagy ünnepségek között 
ülték meg a születésnapját. Az 
asztalfőn ült a nagymama, mel­
lette az ünnepelt.

És mivel ilyenkor úgy illik, 
hogy az ünnepelt részt kapjon 
mindenből, a kis Józsi is kapott 
wwwwxwwMwmmwwvwi
MIT ÍRNAK AZ 
- ELŐFIZETŐK

Köszönöm a névnapi jókívánságot s 
itt küldök hat dollárt a Dongó két évi 
előfizetésére és kívánom, hogy az öreg 
Dongó érjen boldogabb jövendőt ked­
ves családjával egyetemben. Magyar 
barátsággal

Alliance, O. Baranyai József
★

Mellékelve küldök öt dollárt a Don­
gónak és sok minden jót kívánok az 
összes Dongóknak. Remélem, hogy a 
Samu csontja mielőbb összeforr és új­
ból kezdheti a régit.

Gates Mill, O. Imrey József
*

Itt küldök két dollárt a Dongóra, a 
mit szégyen ide, vagy oda, de kölcsön 
kellett kérnem, mert két hétre nem ke­
resünk többet hat dollárnál és Így ne­
héz a megélhetés, de tudom azt, hogy 
a Dongó sem élhet a levegőből.

Erhling, W. Va. Gyegyó Péter
*

Kedves Kemény Uram! Tiszta szi­
vemből megköszönöm a névnapi jókí­
vánságot és családommal együtt jó 
■egészséget kívánunk mindnyájuknak. 
Én már 1918-tól előfizetője vagyok a 
Dongónak és eddig mindig rendesen 
meg is fizettem érte, de most bizony 
nem/tehettem a legjobb akarat mellett 
sem. Szerettem volna két évre előfizet­
ni, de három legény fiam se tud velem 
együtt munkát kapni és Így nem te­
hettem, de azért egy évi előfizetést Itt 
küldök. — Remélem, hogy ha az öreg 
Dongó elkerül Bridgeportra, akkor 
meglátogat minket, aminek igen örül­
nénk.

Fairfield, Connecticut.
Muszka Sándor és családja

ból, no meg egy jó darab do­
bostortát. Közben—mivel az ő 
egészségére ürítették poharai­
kat a vendégek—sört is, édes­
bort is ivott. A borra azt mond­
ta, hogy ez igen jó, mert édes 
és kért belőle még.

A nagymama természetesen 
eldicsekedett azzal, hogy mi­
lyen drága és okos ez a gyer­
mek, nincsen annak párja ke­
rek e világon. Egészen az ő 
családjából való, ott is minden­
ki okos és drága volt.

Mikor a gyermek a bortól, 
sörtől és a nagy lármától fel 
volt már izgatva, felállították az 
asztalra és nagy biztatásra el­
kezdett szavalni:

Megy a juhász a szamáron, 
Földig ér a lába . . . stb. 
Szegény nem tudta ugyan 

megérteni, hogy miért megy a 
juhász a szamáron, mikor 
amugyis földig ér a lába, de hát 
azért csak elmondta a maga 
versikéjét végig és legjobban 
annak nevetett, hogy a juhász 
nagyot ütött a szamár fejére.

Elmondta még egy pár versi­
kéjét. De mikor már nagyon 
kipirult az arca a bortól, izga­
lomtól, levették, adtak neki még 
egy kis bort jutalmul s aludni 
küldték, mert a társaság egyné­
hány borgőzös tagja már igen 
sikamlós meséket tálalt fel.

A nagy ünnepeltetésbe bele 
is betegedett a kis apróság még 
azon éjjel. Elhivattak és súlyos 
gyomorrontást, meg alkohol­
mérgezést állapítottam meg. A 
nagymama természetesen rög­
tön kijelentette, hogy ez lehe­
tetlen, mert az ő családjában 
mindenkinek jó gyomra van és 
soha senki alkoholmérgezésben 
nem volt beteg, ö is ért valamit 
a gyermekneveléshez, hat gyer­
meke volt, de azoknak soha 
ilyen bajuk nem volt. Nem le­
het másként, minthogy ez a 
gyerek az apja familiájából 
örökölte ezt a nyápic gyenge 
természetét.

A Jóska gyerek nagynehezen 
felgyógyult és hogy ezután mi 
történt vele, nem tudom, mert 
onnan elköltöztem a városba.

Múltak az évek és már meg 
is feledkeztem a Jóska gyerek 
születésnapi ünnepségéről, ami­
kor egy szép napon beteghez 
hívtak. Legnagyobb csodálko­
zásomra annak a rég elfelejtett 
családnak a nevét mondták be 
nekem, akinél valamikor házi­
orvos voltam.

Rögtön elmentem. A gyerek 
volt a beteg, a Jóska.

Miután a gyereket megvizs­
gáltam és a szükséges gyógy­
kezelést elrendeltem, érdeklőd­
tem aziránt, hogyan kerütek a 
városba.

Elpanaszolta az asszony, 
hogy bizony már régebben a 
városban laknak. Rossz eszten­
dők jöttek, majdnem tönkre­
mentek. Férje el is tűnt és most 
állítólag Amerikában keresi a 
boldogulását, ö maga, már 
hogy az asszony, a maga va­
gyonának maradékával beköl­
tözött a városba és most itt 
vannak már néhány éve, hogy 
a fiú iskolába is mehessen.

— A gimnázium tanáraival 
igen jóban voltam, és mikor kis 
időre találkoztam az osztályfő­
nökével, érdeklődtem a fiú 
iránt.

"A fiú igen jótehetségü gye­
rek,” mondotta a tanár. Az első

szives tudomására hozzuk, hogy a jövő éven

HARMINC ÉVES JUBILEUMI SZÁMOT ||
adunk ki, amelyben meg lesz írva a többi között az

AMERIKAI MAGYARSÁG TÖRTÉNETE Q
és pedig úgy, amint azt 35 éven át látta az
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osztályokban még elég jól ha­
ladt, de most már igen erősen

ss Erre a jubileumi számra már most felhívjuk

I AZ AMERIKAI MAGYARSÁG “W
= figyelmét cs arra kérjük a magyar Írás barátait, hogy támogassa- 

SEE nak minket ebben az igyekezetünkben.

I ^Teljesen Ingyen
= kapja meg ezt a jubileumi számot a Dongó minden rendes előfizetője.

A DONG0 CÍME: 1060—25th STREET, DETROIT, MICH.

mutatkozik olyan hanyatlás, a 
mely miatt sürgősen intézkedni 
kellene, nehogy egészen lejtőre 
kerüljön a gyerek. A múltkor 
magához hivatta a tanárja, 
hogy négyszemközt beszéljen a 
lelkére.

“Édes fiam, te tudod, hogy 
mindig jóakarattal voltam hoz­
zád, mert derék, okos fiúnak 
hittelek. Azt gondoltam és re­
méltem, hogy ha majd megjön 
az eszed, elhagyod azt a gyere­
kes nagy önhittséget, amelyet 
már a pusztáról magaddal hoz­
tál. Otthon bizonyára te voltál 
a kedvenc, mama, apa, nagyma­
ma elkényeztettek, minden kí­
vánságodat teljesítették. De itt 
az iskolában már dolgozni és 
tanulni kell azért, hogy megdi­
csérjenek. Az én jóakaratom és 
reménységem már nem segít, 
mert tanáraid mind panaszkod­
nak hanyagságodra és már nem 
tudlak védeni, már tanulótár­
said miatt sem,

Tudom, hogy van eszed, tud­
nál te tanulni. Mondd meg ne­
kem őszintén, úgy, mintha 
apádhoz szólnál, mi az oka an­
nak, hogy nem tanulsz?"

"Tanár ur, kérem, nekem 
nincsen apám, mert amióta 
Amerikában van, egy árva szó 
hírét nem hallottam. Anyám pe­
dig? az későn kell; mikor isko­
lába megyek, még az ágyban 
fekszik, Ebédkor találkozunk. 
Akkor még azt sem kérdi, hogy 
mi a leckém, éhes vagyok-e. 
Ebéd után pihen s azután jour- 
ra megy, Vagy minálunk van 
jour. Ilyenkor pedig a konyhá­
ba szorulok, mert kicsi a laká­
sunk és ott bent, a szobában, 
útban vagyok, nem tudnak min­
denről beszélni."

Megsajnáltam szegény fiút. 
Elmentem az anyjához és a ré­
gi barátság cimén, meg mint ré­
gi orvosuk, kértem az asszonyt 
hogy törődjék egy kicsit a fiá­
val. Kár volna annak testileg- 
lelkileg züllenie, pusztulnia.

Az asszony csendesen meg- 
hallgaatott s végül azt mondot­
ta nekem .hogy nem azért fiatal 
és nem azért költözött a város­
ba, hogy a lakásába temetkez-

TOLEDOI MAGYAROK!
A nóta szerint "Egy rózsaszál szebben beszél, mint a leg- 
szerdmesebb levél.” Aki tehát ki akarja fejezni bánatát 
vagy öröméi virággal, az keresse fel

Holló Jóska
régi barátunk virágüzletét, ahol mindenféle csokor és ko­

szorú kapható minden időben.

2016 GENESEE STREET TOLEDO, OHIO

zék. ö nem tud társaság nélkül ^ 
élni és nem tud lemondani az 
élet örömeiről, úgyis elég ke­
serves volt az élete, amikor fa­
lun kellett penészednie és hét­
számra nem látott mást, mint 
cselédet és napszámost, no meg 
tyúkokat és disznókat.

Még egy mentőgondolatom 
volt. Azt tanácsoltam, hogy ad­
ja fiát valamilyen szerényebb 
igényű internátusba, legalább 
kísérelje meg ezt, ha van még 
annyi a vagyonából, hogy ezt 
megtehesse.

Az anya némi gondolkodás 
után erre ráállott. Segítettem a 
gimnázium tanáraival egyetem­
ben a fiút olyan internátusbán 
elhelyezni, ahol legalább némi 
felügyelet alatt volt.

A fiú, úgy ahogy, elvégezte a 
felső osztályokat, le is érettsé­
gizett. Azután hazajött. Ideha­
za a régi nóta járta. Most már 
nagy fiú volt, sok mindent is­
mert és megértett, ami édes­
anyjának éppen nem volt ked­
vére való. Most is útban volt.
Az anya tehetsége szerint adott 
a fiúnak pénzt is. De sem tanul­
ni, sem dolgozni nem volt ked­
ve. Züllött az fokról-fokra és 
végül a rendőri krónikában fe­
jezte be életét.

így esett, hogy a sokat ígérő 
kis Jóska árván maradt, pedig 
volt apja, anyja. Ez volt árva 
Józsi históriája."

Rudnay Rezső
2803 EAST 79th STREET 

Cleveland, Ohio
Péküzlete és cukrászdája, kenyere, 
kalácsa és süteménye messze föl­

dön híres, nevezetes.
*

Aki sokáig akar élni, az tőle vegye 
kenyerét és süteményét.

Csalinál a csárda 
Ki van festve,
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik,
Mert a Csáli csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 RANG ST., BUFFALO, N. Y.

Andó János magyar ember,
Aki garast foghoz nem ver ; 
Megbecsüli a vendéget,
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra: 
Mert hát szóból ért az ember, 
Legkivált a magyar ember.

*21 Whitfemore Street, Toledo, O.

AZ AGGOK HÄZABAN

— Igen, barátom, ez az első 
fogam. Mind a mai napig meg­
őriztem.

— Sokkal jobban tette volna, 
ha a többit tartotta volna meg...

Toledóban BADER JÓZSI 
^ Igen fájin patikároa,

Tudja is ezt véges végig 
Róla már az egész város. 

Akinek a gyomra fáj,
Feje fáj, vagy hasa fájl 

Medecinát Bódéméi 
Mindig fájinat talál.

23*6 YORK ST. - TOLEDO, O.

ÖKRÖS SÁNDOR cipészre 
Valóságos ezermester;
Kinek beteg a cipője 
Az tanácsot kérjen tőle, 
Mert megérti a parancsot 
S megfikszolja a bakancsé 

2651 Grand Avenue, Clevelani


